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002: Erratum.

PROJET DE LOIWETSONTWERP

tot omzetting van Richtlijn 2013/34/EU van 
26 juni 2013 van het Europees Parlement 
en van de Raad betreffende de jaarlijkse 
financiële overzichten, geconsolideerde 
financiële overzichten en aanverwante 

verslagen van bepaalde ondernemingsvormen, 
tot wijziging van Richtlijn 2006/43/EG van 
het Europees Parlement en de Raad en tot 
intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG en 

83/349/EEG van de Raad

transposant la Directive 2013/34/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 

26 juin 2013 relative aux états financiers 
annuels, aux états financiers consolidés et 

aux rapports y afférents de certaines formes 
d’entreprises, modifiant la Directive 2006/43/ 

CE du Parlement européen et du Conseil 
et abrogeant les Directives 78/660/CEE et 

83/349/CEE du Conseil
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Nr. 1 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 27

Punt 1° vervangen als volgt:

“1° de woorden “Dit hoofdstuk is niet van toepas-
sing op:” worden vervangen door de woorden “Tenzij 
het gaat om één van de in artikel 92, § 3, 1°, 2°, of 
6°, bedoelde vennootschappen of om een beleg-
gingsonderneming met het statuut van beursvennoot-
schap krachtens artikel 47, §  1, 1° van de wet van 
6 april 1995 inzake het statuut van en het toezicht op 
de beleggingsondernemingen, is dit hoofdstuk niet van 
toepassing op:”.

VERANTWOORDING

Artikel 27 van het ontwerp van wet wijzigt artikel 141 van 
het Wetboek van Vennootschappen dat bepaalde types van 
vennootschappen vrijstelt van de verplichtingen inzake de 
controle op de jaarrekening waarvan sprake in artikel 142 en 
volgende van het Wetboek van Vennootschappen. Het gaat 
daarbij in het bijzonder om de verplichting om de controle op 
de jaarrekening toe te vertrouwen aan één of meer commis-
sarissen die een verslag moeten opstellen. Vooral de “kleine 
vennootschappen” in de zin van artikel 15 van het Wetboek 
van Vennootschappen worden van die verplichtingen vrijge-
steld, voor zover zij niet genoteerd zijn.

Momenteel kunnen die vrijstellingen op alle fi nanciële in-
stellingen worden toegepast. Om zich aan de nieuwe vereisten 

van Richtlijn 2014/34/EU voor de “organisaties van openbaar 
belang” te conformeren, strekt artikel 27 ertoe om niet enkel 
de kredietinstellingen en de verzekeringsondernemingen, die 
aan de defi nitie van “organisaties van openbaar belang” uit die 
Richtlijn voldoen, maar ook andere fi nanciële instellingen die 

aan het prudentieel toezicht van de NBB zijn onderworpen, nl. 
de beursvennootschappen, de vereffeningsinstellingen en de 
met vereffeningsinstellingen gelijkgestelde instellingen, van 

die vrijstelling uit te sluiten.

De in artikel 27 van het ontwerp van wet vermelde ver-
wijzing naar de in artikel 92, § 3, 4°, van het Wetboek van 
Vennootschappen bedoelde vennootschappen viseert echter 

niet enkel de beursvennootschappen, maar ook de andere 
beleggingsondernemingen, nl. de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies. Dat was evenwel 

niet de bedoeling van de regering. Die ondernemingen mogen 

N° 1 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 27

Remplacer le 1° par ce qui suit:

“1° les mots “Le présent chapitre n’est pas appli-
cable: “sont remplacés par les mots “Sauf s’il s’agit 
d’une des sociétés visées à l’article 92, § 3, 1°, 2° ou 
6° ou d’une entreprise d’investissement ayant le statut 
de société de bourse en vertu de l’article 47, § 1er, 1° 
de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et au contrôle 
des entreprises d’investissement, le présent chapitre 
n’est pas applicable:”.

JUSTIFICATION

L’article 27 du projet de loi modifi e l’article 141 du Code des 
sociétés qui exempte certains types de sociétés des obliga-
tions en matière de contrôle des comptes annuels énoncées 
aux articles 142 et suivants du Code des sociétés. Il s’agit 
notamment de l’obligation de confi er le contrôle des comptes 
annuels à un ou plusieurs commissaires qui doivent rédiger 
un rapport. Sont notamment exemptées de ces obligations 
les “petites sociétés” au sens de l’article 15 du Code des 
sociétés, pour autant qu’elles soient non cotées. 

Ces exemptions peuvent actuellement s’appliquer à tous 
les établissements fi nanciers. Pour se conformer aux nou-
velles exigences de la directive 2014/34/UE pour les “entités 
d’intérêt public”, l ’article 27 a pour objet d’exclure de cette 
exemption, non seulement les établissements de crédit et les 

entreprises d’assurance, répondant à la défi nition d’”entités 
d’intérêt public” de cette directive, mais également, d’autres 
établissements fi nanciers soumis au contrôle prudentiel de 

la BNB, à savoir les sociétés de bourse et les organismes 
de liquidation et les organismes assimilés aux organismes 
de liquidation.

Or, la référence, dans l ’article 27  du projet de loi, aux 

sociétés visées à l’article 92, § 3, 4° du Code des sociétés 
vise non seulement les sociétés de bourse, mais égalements 
les autres entreprises d’investissement, à savoir les sociétés 

de gestion de portefeuille et de conseil en investissement. Or, 
telle n’était pas l’intention du gouvernement. Ces entreprises 
ne peuvent en effet pas être comparées aux autres entreprises 
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immers niet worden vergeleken met de andere fi nanciële 
ondernemingen die door de wijziging van artikel 141 van het 
Wetboek van Vennootschappen worden geviseerd, omdat zij 
geen cliëntengelden in bezit mogen houden. Er is dan ook 
geen enkele specifi eke reden om de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, die aan de defi nitie 
van “kleine vennootschappen” in de zin van artikel 15 van het 
Wetboek van Vennootschappen voldoen, uit te sluiten van de 
vrijstelling van de verplichtingen inzake de controle van de 
jaarrekening. De aan de naleving van die vereisten verbonden 
kosten en extra administratieve lasten lijken disproportioneel 
voor die vennootschappen. Overigens zijn deze niet onder-
worpen aan de krachtens de wet van 6 april 1995 inzake het 
statuut van en het toezicht op de beleggingsondernemingen 
geldende verplichting om een door de FSMA erkend revisor 
aan te stellen.

fi nancières visées par la modifi cation de l’article 141 du Code 
des sociétés puisqu’elles ne sont pas autorisées à entrer en 
possession de fonds de clients. Il n’y a donc aucune raison 
spécifi que pour exclure les sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement, qui répondent à la défi nition 
de “petites sociétés” au sens de l’article 15 du Code des socié-
tés, de l’exemption des obligations en matière de contrôle 
des comptes annuels. Les coûts et la surcharge administra-
tive découlant du respect de ces exigences paraissent en 
effet disproportionnés. Ces dernières ne sont d’ailleurs pas 
soumises à l’obligation de désigner un réviseur agréé par la 
FSMA en vertu de la loi du 6 avril 1995 relative au statut et 

au contrôle des entreprises d’investissement.

Griet SMAERS (CD&V)
Leen DIERICK (CD&V)
Johan KLAPS (N-VA)
Frank WILRYCX (Open Vld)
David CLARINVAL (MR)
Benoît FRIART (MR)
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Nr. 2 VAN MEVROUW SMAERS c.s.

Art. 28/1 (nieuw)

Een artikel 28/1 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 28/1. Artikel 151 van hetzelfde wetboek wordt 
aangevuld met een tweede lid, luidend als volgt:

“Het eerste lid is tevens van toepassing op de sociale 
balans.”.”.

VERANTWOORDING

Dit amendement strekt ertoe om de bestaande situatie 
met betrekking tot de controle van de sociale balans door de 
bedrijfsrevisor ook na de omzetting van de boekhoudrichtlijn 
te bestendigen. 

Griet SMAERS (CD&V)
Leen DIERICK (CD&V)
Johan KLAPS (N-VA)
Frank WILRYCX (Open Vld)
David CLARINVAL (MR)

N° 2 DE MME SMAERS ET CONSORTS

Art. 28/1 (nouveau)

Insérer un article 28/1 rédigé comme suit:

“Art. 28/1. L’article 151 du même Code est complété 
par un alinéa 2 rédigé comme suit:

“L’alinéa 1er s’applique également au bilan social.”.”.

JUSTIFICATION 

Le présent amendement tend à pérenniser, également 
après la transposition de la directive comptable, la situation 
qui prévaut actuellement en ce qui concerne le contrôle du 
bilan social par le réviseur d’entreprises.
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